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Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 

Τὸ φαιδρὸν τῆς ἀναστάσεως κήρυγµα, ἐκ τοῦ Ἀγγέλου 
µαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ τὴν 
προγονικὴν ἀπόφασιν ἀποῤῥίψασαι, τοῖς Ἀποστόλοις 
καυχώµεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη 
Χριστὸς ὁ Θεός, δωρούµενος τῷ κόσµῳ τὸ µέγα ἔλεος. 

Τοῦ Προδρόμου 
Μνήµη Δικαίου µετʼ ἐγκωµίων· σοὶ δὲ ἀρκέσει ἡ 
µαρτυρία τοῦ Κυρίου Πρόδροµε· ἀνεδείχθης γὰρ 
ὄντως καὶ Προφητῶν σεβασµιώτερος, ὅτι καὶ ἐν 
ῥείθροις βαπτίσαι κατηξιώθης τὸν κηρυττόµενον. 
Ὅθεν τῆς ἀληθείας ὑπεραθλήσας, χαίρων εὐηγγελίσω 
καὶ τοῖς ἐν ᾍδῃ, Θεὸν φανερωθέντα ἐν σαρκί, τὸν 
αἴροντα τὴν ἁµαρτίαν τοῦ κόσµου, καὶ παρέχοντα 
ἡµῖν τὸ µέγα ἔλεος. 

Κοντάκιον 
Ἰωακεὶµ καὶ Ἄννα ὀνειδισµοῦ ἀτεκνίας, καὶ Ἀδὰµ καὶ 
Εὔα, ἐκ τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου, ἠλευθερώθησαν 
Ἄχραντε, ἐν τῇ ἁγίᾳ γεννήσει σου· αὐτὴν ἑορτάζει καὶ ὁ 
λαός σου, ἐνοχῆς τῶν πταισµάτων, λυτρωθεὶς ἐν τῷ 
κράζειν σοι· Ἡ στεῖρα τίκτει τὴν Θεοτόκον, καὶ τροφὸν 
τῆς ζωῆς ἡµῶν. 

ΙΓ́Mατθαῖου -  13th Sunday of Matthew 

Resurrectional Apolytikion 

When the women disciples of the Lord heard the 
Angel joyously proclaim the resurrection, they cast 
aside the ancestral verdict, and boasting in glory they 
said to the Apostles, “Death has been despoiled! 
Christ God has risen, granting the great mercy to the 
world!” 

For the Forerunner 
The memory of the just is observed with hymns of 
praise; for you suffices the testimony of the Lord, O 
Forerunner. You have proved to be truly more 
ven’rable than the Prophets, since you were granted 
to baptize in the river the One whom they 
proclaimed. Therefore, when for the truth you had 
contested, rejoicing, to those in Hades you preached 
the Gospel, that God was manifested in the flesh, 
and takes away the sin of the world, and grants to us 
the great mercy. 

Kontakion 
Both Joachim and Anna from their sterility’s 
stigma, and Adam and Eve from their mortality’s 
ruin have been set free, O immaculate Maid, by 
your holy nativity. For this do your people hold 
celebration, redeemed from the guilt of 
transgression as they cry to you, “The barren one 
bears the Theotokos, the nourisher of our Life.”

MEMORIALS 

Soterios Antoniou 

Evangelos Caragules 

Athanasia Giannakos 

Aphrodite Kalamaras 

Gregory Kalmaras 

Gregory Mantekas 

Olga Pappas 

Panagiotis Tsemberides 

Stelios Xylas 

ΜΝΗΜΟΣYΝΑ 

Σωτηρίου Αντωνίου 
Ευαγγέλου Καραγκιουλέ 
Αθανασίας Γιαννάκου 
Αφροδίτης Καλαµαρά 
Γρηγορίου Καλαµαρά 
Γρηγορίου Μαντέκα  
Ολγας Πάππα 

Παναγιώτου Τσεµπερίδου 
Στυλιανού Ξυλά 

SACRAMENT OF BAPTISM  

Daughter of 
Elias Lazanakis & Stephanie Rigogiannis 

Sunday, August 30, 2026 at 1:30p.m. 

Son of 
Christine & Anastasios Pagoulatos 

Saturday, September 5, 2026 at 11:00 a.m. 

Daughter of 
Presbytera Eirene & Fr. Alexandros Douvres 

Saturday, September 5, 2026 at 2:00 p.m. 
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Ἀδελφοί, γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίζεσθε, κραταιοῦσθε. πάντα ὑµῶν ἐν 
ἀγάπῃ γινέσθω. Παρακαλῶ δὲ ὑµᾶς, ἀδελφοί· οἴδατε τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς 
Ἀχαΐας καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς· ἵνα καὶ ὑµεῖς ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις 
καὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντι. χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ Φουρτουνάτου 
καὶ Ἀχαϊκοῦ, ὅτι τὸ ὑµῶν ὑστέρηµα οὗτοι ἀνεπλήρωσαν· ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ ἐµὸν πνεῦµα καὶ 
τὸ ὑµῶν. Ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους. Ἀσπάζονται ὑµᾶς αἱ ἐκκλησίαι τῆς Ἀσίας. 
ἀσπάζονται ὑµᾶς ἐν Κυρίῳ πολλὰ Ἀκύλας καὶ Πρίσκιλλα σὺν τῇ κατ᾿ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. 
ἀσπάζονται ὑµᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήµατι ἁγίῳ. Ὁ ἀσπασµὸς τῇ 
ἐµῇ χειρὶ Παύλου. εἴ τις οὐ φιλεῖ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ἤτω ἀνάθεµα. µαρὰν ἀθᾶ. Ἡ 

χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ µεθ᾿ ὑµῶν. ἡ ἀγάπη µου µετὰ πάντων ὑµῶν ἐν Χριστῷ 

Ἰησοῦ· ἀµήν.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Αʹ Κορ. 16:13 – 24)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, be watchful, stand firm in your faith, be courageous, be strong. Let all that 

you do be done in love. Now, brethren, you know that the household of Stephanas were 

the first converts in Achaia, and they have devoted themselves to the service of the saints; 

I urge you to be subject to such men and to every fellow worker and laborer. I rejoice at 

the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because they have made up for 

your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. Give recognition to such men. 

The churches of Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with the church in their 

house, send you hearty greetings in the Lord. All the brethren send greetings. Greet one 

another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. If any one has no 

love for the Lord, let him be anathema. Maranatha! The grace of the Lord Jesus be with 

you. My love be with you all in Christ Jesus. Amen.

EPISTLE READING (1 Cor. 16:13 – 24) 
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The Parable of the Talents teaches that God gives each person gifts, 
opportunities, time, and resources according to what they can faithfully 
handle. We are not judged by having more or fewer gifts than someone 
else, but by whether we use what God has entrusted to us with faith, 
courage, and love. The servants who put their talents to work are praised, 
while the servant who hides his talent out of fear shows that fear and 
laziness can keep us from serving God and others. Christ calls us to offer 
back our abilities—whether small or great—for His glory and for the good 
of our neighbors. 

➡ What is one thing that makes you afraid to use your gift, and how can 

you ask God for courage?  
__________________________________________________________________



 

Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· ἄνθρωπός τις ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀµπελῶνα 

καὶ φραγµὸν αὐτῷ περιέθηκε καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ ληνὸν καὶ ᾠκοδόµησε πύργον, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν 

γεωργοῖς καὶ ἀπεδήµησεν. ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς 

τοὺς γεωργοὺς λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. καὶ λαβόντες οἱ γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ ὃν µὲν 

ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβόλησαν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους πλείονας τῶν 

πρώτων, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων· 

ἐντραπήσονται τὸν υἱόν µου. οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς· οὗτός ἐστιν ὁ 

κληρονόµος· δεῦτε ἀποκτείνωµεν αὐτὸν καὶ κατάσχωµεν τὴν κληρονοµίαν αὐτοῦ. καὶ λαβόντες αὐτὸν 

ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀµπελῶνος, καὶ ἀπέκτειναν. ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ἀµπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς 

γεωργοῖς ἐκείνοις; λέγουσιν αὐτῷ· κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς, καὶ τὸν ἀµπελῶνα ἐκδώσεται ἄλλοις 

γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· 

οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς, λίθον ὃν ἀπεδοκίµασαν οἱ οἰκοδοµοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς 

κεφαλὴν γωνίας· παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι θαυµαστὴ ἐν ὀφθαλµοῖς ἡµῶν;

The Lord said this parable, “There was a householder who planted a vineyard, and set a hedge 

around it, and dug a wine press in it, and built a tower, and let it out to tenants, and went into 

another country. When the season of fruit drew near, he sent his servants to the tenants, to get his 

fruit; and the tenants took his servants and beat one, killed another, and stoned another. Again he 

sent other servants, more than the first; and they did the same to them. Afterward he sent his son to 

them, saying ‘They will respect my son.’ But when the tenants saw the son, they said to themselves, 

‘This is the heir; come, let us kill him and have his inheritance.’ And they took him and cast him out 

of the vineyard and killed him. When therefore the owner of the vineyard comes, what will he do to 

those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to a miserable death, and let out the 

vineyard to other tenants who will give him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “Have 

you never read in the scriptures: ‘The very stone which the builders rejected has become the head 

of the corner; this was the Lord’s doing, and it was marvelous in our eyes?’”

ΕΥΑΓΓΕΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (ΜΑΤΘ. 21:33 – 42) 

GOSPEL READING (MT.21:33 – 42) 
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καὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντι. χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ Φουρτουνάτου 
καὶ Ἀχαϊκοῦ, ὅτι τὸ ὑµῶν ὑστέρηµα οὗτοι ἀνεπλήρωσαν· ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ ἐµὸν πνεῦµα καὶ 
τὸ ὑµῶν. Ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους. Ἀσπάζονται ὑµᾶς αἱ ἐκκλησίαι τῆς Ἀσίας. 
ἀσπάζονται ὑµᾶς ἐν Κυρίῳ πολλὰ Ἀκύλας καὶ Πρίσκιλλα σὺν τῇ κατ᾿ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. 
ἀσπάζονται ὑµᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήµατι ἁγίῳ. Ὁ ἀσπασµὸς τῇ 
ἐµῇ χειρὶ Παύλου. εἴ τις οὐ φιλεῖ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ἤτω ἀνάθεµα. µαρὰν ἀθᾶ. Ἡ 

χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ µεθ᾿ ὑµῶν. ἡ ἀγάπη µου µετὰ πάντων ὑµῶν ἐν Χριστῷ 

Ἰησοῦ· ἀµήν.

ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ (Αʹ Κορ. 16:13 – 24)

KIDS BULLETIN PAGE

Brethren, be watchful, stand firm in your faith, be courageous, be strong. Let all that 

you do be done in love. Now, brethren, you know that the household of Stephanas were 

the first converts in Achaia, and they have devoted themselves to the service of the saints; 

I urge you to be subject to such men and to every fellow worker and laborer. I rejoice at 

the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because they have made up for 

your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. Give recognition to such men. 

The churches of Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with the church in their 

house, send you hearty greetings in the Lord. All the brethren send greetings. Greet one 

another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own hand. If any one has no 

love for the Lord, let him be anathema. Maranatha! The grace of the Lord Jesus be with 

you. My love be with you all in Christ Jesus. Amen.

EPISTLE READING (1 Cor. 16:13 – 24) 
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The Parable of the Talents teaches that God gives each person gifts, 
opportunities, time, and resources according to what they can faithfully 
handle. We are not judged by having more or fewer gifts than someone 
else, but by whether we use what God has entrusted to us with faith, 
courage, and love. The servants who put their talents to work are praised, 
while the servant who hides his talent out of fear shows that fear and 
laziness can keep us from serving God and others. Christ calls us to offer 
back our abilities—whether small or great—for His glory and for the good 
of our neighbors. 

➡ What is one thing that makes you afraid to use your gift, and how can 

you ask God for courage?  
__________________________________________________________________



Fr. George Parsenios is Professor of New Testament at Holy Cross Greek Orthodox School of Theology. www.hchc.edu
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In today’s epistle reading, St. Paul urges the Corinthians 
to “stand firm in faith, be courageous, be strong.” One of 
these admonitions deserves special attention, not only for 

its importance in Paul’s letter, but for its importance today as 
well. It is the word translated as “be courageous.” The Greek 
word is ἀνδρίζεσθε/andrizesthe, which is based on the Greek 
word for “man,” ἀνήρ/anêr. By using this word, Paul is not 
just urging the Corinthians to show manly courage, but more 
important, to show mature courage. In chapter 3, Paul already 
had exhorted the Corinthians to be more mature in their faith, 
lamenting that he had to teach them simply, as though giving 
milk to babies. And he referred to his own maturation in faith 
when he said that he acted like a child when he was a child, 
but when he became a man (anêr), he put aside childish ways. 
By concluding his letter with this same word, he urges the 
Corinthians to mature from their childish approach to their 
faith. We, too, must develop a mature faith, which means at 
least two things. First, we must learn deeply the tenets of our 
faith. Many of us approach our careers with a mature level 
of professional seriousness, but when it comes to our faith 
we remain oddly content to rely on the simple formulations 
we learned in Sunday School, even though we have access 
to libraries of books and podcasts could help us learn 
more. Second, mature faith means more than just knowing 
doctrines. Our faith is not just what we think, but what we 
do. As adults, we manage our money, but how much does our 
faith impact our finances? As adults, we manage our families, 
but how much does our faith define our families? Let all of us, 
men and women, strive ever more for a mature faith.

“Be mature in faith”

Fr. George Parsenios (HCHC ’96) 

R E F L E C T I O N S  F R O M  T O D A Y ’ S  R E A D I N G    I  C o r i n t h i a n s  1 6 : 1 3 - 2 4



In adherence to his centuries-old role as First-Throne beyond national 
boundaries, as well as his traditional responsibility as facilitator of Orthodox 
conciliarity and unity, Ecumenical Patriarch Bartholomew convened the Holy 
and Great Council of the Orthodox Church in Crete in June 2016 for the sake of 
presenting a common witness in the contemporary world.

The Council was the culmination of efforts that began in the early twentieth 
century and developed through decades of Pan-Orthodox conferences and 
preparation. By January 2016, the agenda had been unanimously approved by all 
autocephalous Orthodox Churches.

Gathering during the Feast of Pentecost, the Council represented the most 
significant pan-Orthodox assembly of the modern era. It addressed important 
topics affecting the life and mission of the Church, including the Orthodox 
witness in today's world, the Orthodox diaspora, marriage, fasting, and relations 
with other Christians. Although some Churches did not ultimately participate, 
the Council proceeded and issued official documents, a Message, and an 
Encyclical to the faithful throughout the world, encouraging unity, spiritual 
renewal, and faithful Christian witness.

Ten years later, the Council remains a historic milestone and a notable 
expression of Orthodox conciliarity in the contemporary age.

Primatial concelebration (6/19/2016),  
by Dimitrios Panagos. Flickr.

A cathedral is the chief church 
of any region, serving as 
the ecclesiastical center of a 
bishop in his diocese. Why, 
though, is a cathedral such 
an important church and one 
so closely tied to the bishop? 

The name “cathedral” derives from the 
Greek term καθέδρα/kathedra, made up two 

Greek words. The word κατά/kata means “down,” and 
the term ἕδρα/hedra means “chair.” At the most basic 
level, therefore, a kathedra is simply a place to “sit 

down,” literally a “chair.”  To make the matter even 
more interesting, our English word “chair” is derived 
from the Old French shortening of Greek kathedra, 
which was borrowed first into Latin and evolved further 
in Latin’s daughter languages in Europe. In Christian 
usage, however, a kathedra, is not just any seat: it is the 
throne of the bishop that is situated behind the altar 
within the apse of every church. The kathedra is reserved 
exclusively for the presiding hierarch. The primary 
church in any bishop’s region, therefore, is called his 
cathedral.  

What does “cathedral” mean? 
F R O M  T H E  O R I G I N A L  G R E E K :  k a t h e d r a  ( κ α θ έ δ ρ α )  

The Holy and Great Council:  
10 Years later

T H I S  W E E K ’ S  L O O K  A T  C H U R C H  H I S T O R Y 
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S E P T E M B E R  1 :  T H E  D A Y  O F  P R O T E C T I O N  O F  T H E  E N V I R O N M E N T

Stewardship As Creation Care

This week, care for God's creation through one intentional act of environmental stewardship, 
remembering that the way you treat the natural world reflects your love for God and your respect 
for every person created in His image.

F A I T H  I N  A C T I O N

When we think of the term stewardship, we frequently consider 
only matters related to financial support. The prevalent rendering 
of the term oikonomia as “stewardship” or “economy” is not very 
illuminating as it provides both a linguistic as well as conceptual 
reduction of this critical and originally scriptural word. In so doing, 
however, we have narrowed the scope of the Bible’s teaching and 
neglected the depth of our Church’s tradition about our place and role 
in the world, indeed at a time when such knowledge is more vital and 
critical than ever before.

If we turn to the Church Fathers, we see that they attribute the highest 
importance to oikonomia (stewardship or economy), which in their 
eyes implied a broader and more inclusive concept of revelation and 
salvation, identified with God’s vision and desire to save the whole 
world. For our great theological teachers and spiritual masters, 
economy in fact refers to our very salvation by the all-embracing 
love of God for all humankind and to the universal compassion of the 
Creator for all creation. Somewhere along the line, we unfortunately 
shrunk the theme of “stewardship” to purely monetary terms that 
primarily include making contributions to philanthropic organizations 

– probably as a result of a narrow interpretation of scripture, and 
possibly as a result of the rigid focus of modern society. 

All of this invariably affects not just our understanding of the moral 
obligation that we have toward one another as human beings, but also 
inevitably distorts the worldview that shapes our moral responsibility 
toward creation. By limiting our attention to divine commandments 
for human compassion, we have invariably excised from scripture the 
clear mandate to creation care. Yet, these two dimensions of Christian 

life are integrally interrelated; one cannot envisage human progress without ecological preservation. The way we 
treat God’s creation in nature essentially reflects the way we respect human beings created “in the image and 
likeness of God.” The reality is that we should respond to nature with the same tenderness that we are called to 
respond to people. All of our spiritual activities are ultimately measured by their impact on the natural creation; 
just as all of our ecological choices are finally evaluated by their effect on the poor.

Excerpted from a longer article by Rev. Dr. John Chryssavgis
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S E P T E M B E R  1

Happy New Year! 
Well, Liturgical New Year! Did you know the Orthodox Church 
begins its calendar on September 1? It marks the beginning of 
the Church’s cycle of worship, feasts, fasts, and Scripture readings. How cool is that!? In order to prepare, 
take some time to draw or write some Liturgical New Year’s Resolutions (or goals) based around your walk 
of faith! Maybe you want to pray more or get to know your patron saint better. Whatever the goal is, hang 
this in your room and work on it throughout the year!

Liturgical  
New Year's Resolutions 


